[bookmark: _GoBack]Annexe 1.3.B. Fiche de travail de groupe
Activités métaphonologiques – néerlandais

Fiche de groupe : enregistreur n° …..

 LANCEZ L’ENREGISTREUR !!






Présentez-vous à voix haute. Le secrétaire inscrit vos noms et prénoms à côté de votre rôle.
	A : Secrétaire =  
	B : Médiateur =                                              

	C : Gestionnaire = 
	D : Animateur =




1. Mettez-vous dans la peau d’un(e) jeun(e) Belge/Hollandais(e). A tour de rôle, lisez une phrase à voix haute, en essayant de faire pour le mieux. N’oubliez pas : vous êtes enregistrés  !  (2 min). Le secrétaire (A), commence, puis B, le médiateur, etc.
A. Hallo mijn vriend!
B. Mijn naam is Anneke en ik ben 12. 
C. Ik woon met mijn ouders, Marijke en Geert, in Amsterdam. 
D. Ik heb een grote broer; zijn naam is Hans en hij is 20. 
A. Ik heb ook een kleine zuster; haar naam is Sara en zij is 8 jaar oud.
B. Schrijf vlug terug en vertel mij over je familie.
C. Beste groeten,
D. Anneke

2. Ensemble, relevez les mots qui vous ont semblé difficiles à prononcer : (3 min). 
			Mots difficiles à prononcer

	-
-
-
-
-
	-
-
-
-
-



L’enseignante va lancer l’enregistrement. Ecoutez (sans parler) l’enregistrement. Concentrez-vous sur la « musique » de la langue (fermer les yeux peut aider  !).

3. Partagez-vos impressions (à l’oral) : vous avez 3 minutes !
Ecoutez à nouveau l’enregistrement tout en REGARDANT le texte. Entourez les mots présentant des sons particuliers. Concentrez-vous avant tout sur les phrases que vous avez essayé de prononcer à voix haute.
4. Discutez ensemble : quels sons sont « particuliers » à prononcer ? A quel son (dans une autre langue) vous font-ils penser ? Notez le mot en Néerlandais (NL) qui présente ce son puis le mot auquel vous l’associez, dans une autre langue.  Vous avez 3 minutes !

	Mot en NL  avec un son « particulier » :
	Ce son ressemble au son du mot :

	






	



5. Vous souhaitez aider un ami français à prononcer le Néerlandais. Quels conseils lui donnez-vous ? (5 min)
	Quand tu vois ….
	Tu prononces comme dans…..

	






	


6. Voici quelques nouvelles phrases. Ne cherchez pas à comprendre leur sens. A tour de rôle, lisez une phrase à voix haute, en appliquant les conseils  ! (2 min)
A. Roodkapje ontmoet de stoute wolf in het woud.
B. "Goedemorgen, Roodkapje," zei hij.
C. "Dag, Wolf. Wat een mooie dag vandaag!"
D. "En waar ga je zo vroeg naar toe, Roodkapje?"
E. Lecture facultative : "Naar mijn lieve grootmoeder, Wolf."
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